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gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak vissza.

E lőfizetési d i j :
Egész évre . . . . 4 frt.
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H etedik év fo lyam .

Kiadó-hivatal:
R -szombat, Losonczi-utcza 24. 
sz. Rábely Miklós könyvnyom
dájában. — I le intézendók a 
kiadóimat>lt illető előfizetési 
pénz-, hirdetmény-, nyi.ltér- 

és felszólamlások.

Hirdetési dij:
Egy négyhasábos pe itsor tér

fogata ..................... 5 kr.
B élyegd ij : minden beiktatás

után . 30 kr.

N yilltér:
Egy s o r ..................... 20 kr.

Előfizetéseket elfogad: A „Gömör-Kishont“ kiadóhivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetések
legczélszerűbben posta-utalvány utján eszközölhetők. — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz fel.

A h o l n a p i  n a p .
A tekintélyek kora hanyatlik ; a méltóságok nap

ról-napra ritkulnak; az állami, egyházi és társadalmi 
téren a születés és rang arisztokratiáját a munka váltja 
fel; s a közönség hova-tovább kezdi belátni, hogy a 
születéssel járó előnyök nem elégségesek többé, hogy 
bárki bármely körben vezérszerephez jusson, s mint 
ilyen, tényezőként szerepelhessen huzamos időn ke
resztül, hanem arra személyes előnyök, mint a mun
kaképesség, kitartó szorgalom, férfias erély is min
denek felett megkívántainak. — Ma már nem azt 
nézzük bíborban született-e valaki, vagy szalmakuny
hóban ringatták bölcsőjét, hanem azt, hogy megvan
nak-e benne azon személyes tulajdonok, melyek egyik
másik munkakör betöltésére megkívántainak. — A 
kiknél pedig ezek előkelő születéssel és biztos anyagi 
helyzettel vannak összekötve: kétszeresen érdemlik 
meg ezek a közönségnek megtisztelő bizalmát.

Ma már mindinkább előtérbe lépett azon elv, 
hogy kicsinek születni s nagygyá lenni a legnagyobb 
dicsőség, mig nagynak születni s nagyobbá nem lenni 
gyalázat a férfiúra nézve.

Ez örvendetes átalakulás áldásos hatását jól esik 
szemlélni a társadalmi élet minden rétegében. For
rongás ez, melyből felszínre rendesen a legméltóbbak 
kerülnek, mig azok, kik e fentebbieket átérteni s át
érezni nem tudják, vagy nem akarják: rendesen hát
térbe maradnak.

Es ez jól is van igy. A fejlődő magyar állam
nak, a pezsgő társadalmi életnek nincs többé szük
sége olyanokra, kik az ősök által szerzett érdemek 
koszorúján mint hernyók rágódnak, hanem azokra, 
kik hivatva vannak e koszorút munkás, a közjólétet 
előmozdító életükkel még szebbé, még teljesebbé tenni.

T Á R C Z A .
Jó lant. • • .

Jó lant, mi gyakran zengtél 
Édes dalt énnekem.
Mi gyakran szállt csapongva 
Magasba énekem. —

Dalltam boldog ha toltam,
S ha telkemig hatott 
A gyász, megénekeltem 
A íájó bánatot. —

Vidor dallal fogadtam 
Az ébredő tavaszt. 
Könnyeket csalt szemembe 
Az omló lágy haraszt. —

Mig kéjbe ringatott el 
A boldog fecske dal, 
Rétéggé tett, levert, a 
•Sárguló bús avar. —

Forró, meleg volt e könny, 
A seb sajogva fájt,
Hévvel sirattam én meg 
A hervadt őszi tájt. —

Bánatosan merengtem 
A pusztaság fölött,
Pedig pedig, tavaszra 
Ej színbe öltözött. —

Virággal illatozva 
Megnyílt a föld kebel. 
Elmúlt a gyász, el, a bút 
Oröin váltotta fel. —

»

Oh égetőbb ma a seb, 
Sajgóbb a fájdalom,
Hisz' a legjobb apának 
Sirjáu zeudül dalom. —

ben a kellő biztosítékot bátran feltalálhatjuk; kikne 
múltja kezesség, jellemük biztosíték, képességük é

Borsody Béla.

Megyénk értelmisége, — öntetszelgés nélkül el
mondhatjuk, — e tekintetben is az elsők között fog
lalt helyet mindenkor. A legelőkelőbb, legvagyono
sabb birtokosok gyermekei nem ritkán szolgáltak és 
szolgálhattak és szolgálhatnak még ma is példány
képül másoknak a komoly törekvésekben, mert apáik 
is igv tettek, a szülei háznál ilyeneket láttak.

Örömmel jegyezzük ezt fel, ezért tekintünk nyu
godtan a holnapi választás elé, — bár nem tagad
juk, hogy midőn volt alispánunk véletlenül elhunyt, 
mi is azok közé tartoztunk, kik megrendülve álltunk 
meg a nem várt, nem remélt ravatal mellett s végig 
tekintve az elhunyt férfiú erényei felett, megdöbben
tünk s önkéntelenül e kérdés támadt fel keblünk
ben: ki fogja a helyet betölteni úgy, a mint ó be
töltötte azt?

A legbefolyásosabb egyének, kik megyénk sajá
tos viszonyait ismerik, ugyanő kérdést hangoztatták 
akkor, ugyanennek adott kifejezést a megyegyülés is.

Azonban a kérdésre a felelet sem késett sokáig. 
A jelesek közül a legjelesebbek köré csoportosultak a 
bizalom szálai s ma alispán-jelöltünk van 3—4, kik-

kiknek 
és

szorgalmuk mindenekfelett pedig erélyök zálogait ké
pezik annak, hogy megyénk vezetésük alatt, — bár
melyiket érje is a választók bizalma nagyobb mérv
ben, — minden tekintetben előre fog haladni.

Azon meleg érdeklődésnek, mely a választást 
megelőzte, igy az egyes jelölteket illetőleg, méltán 
örvend hetünk. De örömünket fejezhetjük ki azért is, 
hogy azon lethargicus álom, melyben a megyénk át
alakítása óta a közigazgatási hatóságok országszerte 
merültek, elüzetett, s hisszük, hogy hosszú időre. A

A csengettyű.
Malvin ogyedül van boudoirjában. Ott ül egy kis puffon, 

könyökét az ablak párkányára s fejét karjára hajtva, merően 
bámul maga elé. Azon töpreng, hogy az ő férjecskéje, a ki 
mellékesen miniszteri fogalmazó, mennyire elhanyagolja ó t ! 
Reggel a mint felkel, megissza kávéját, aztán délután két óráig 
adieu! De ez még mind semmi! Sietve költi el ebédjét, csak 
azért, hogy a kávébázba mehessen fekctézni, aztán estig se 
hire, se hamva. Bezzeg másként volt ez egy félévvel előbb, 
a mikor még jegyesek voltak. Százszor is fogadta, ezerszer is 
moudta, hogy az ő imádott angyalának társaságán kívül rá 
nézve nem létezik más a világon, — s miután megesküdtek 
is, még hónapokon át nem távozott el hazulról, együtt regge
liztek, ebédeltek és vacsorának, s a délutáni időt is jóizün 
csevegve együtt töltötték el. És most még az is megtörténik, 
hogy késő éjjel jön haza! E jti! ilyenek a férfiak mind, egyik 
sem hü és állhatatos.

Egyik sem ?
Ilit Szombathy Kálmán? az a szép szőke, göudörfürtü 

fiatal ember, ki férjének vetélytársa volt, — de mióta Malvin 
férjhez ment, kimaradt a házból . . .? Szegény Kálmán! bi
zonyosan nem tudja elviselni a csalódott szerelem fájdalmát, 
azért nem akar Malvinnál alkalmatlankodni, — pedig bizonyo
san szeretné az ismeretséget megújítani, legalább arra mutat 
azon körülmény, hogy miudenuap délutánján az ablak alatt 
sétál.

Most is ott koptatja a járda köveit, fel-felpillantva azokra 
az irigy ablakredőnyökre, melyeknek háta mögé van elrejtve 
a földi meuyország. Malvin, mintha bűnt követne el, lopva 
tekiut le az utczára, — szemei találkoznak az ifjúéval, s a 
pillantás bűvös ereje alatt érzi, hogy lelke meg vau babouazva. 
Eltűnik lelke elől házasságának boldog fólesztondeje, s a mire 
gondol: az, a múlt, melynek édes perczei úgy czikúznak fel 
emlékezetébe, mim nyári éjen a liderez fel* *fellobbanó lángjai. 
Hányszor gyönyörködött ó a Kálmán égó szemeiben! Hány
szor bocsátá önfeledten karcsú derekát az iíju gyöngén szoritó 
karjaiba névnapokon vagy társas estélyeken a csók-keringó 
mámoros zenéje mellett! Hányszor haligatá a szerelmes itju 
édes suttogását, ha a táncz fáradalraai4közben az ablak függö
nyei között keresett üdülést! Hányszor álmodott felőle . . . !

ÍS minden álmai most szétfoszoltan, csak az emlékezet 
bolygó világa mellett elevenülnek meg egy-egy pillanatra, hogy 
elfeledtessék vele a jelen sivárságát.

Férje már akkor is ministeri fogalmazó volt; nagy re
ményű, szép jövőjű ember és jó párthi, a ki miatt Kilmún- 
uak odébb kellett állania.

családi uralom, mely egyes megyékben a helyzetet 
folyvást hatalma alatt tartja, megyénk területén gyö
keret verni nem fog. — A komaság, sógorság s más 
mellékes érdekek, miket a régi megyék ellen oly 
sokszor hangoztattak, háttérbe fognak szorulni a köz
ügyekben, s a közigazgatási hivatalok betöltésénél, 
mert lesz megyénkben ezután is ellenzék, — nem 
politikait értünk, — mely az uralkodó párt eljárását 
minden tekintetben megbirálandja, ez által az érdek
lődést mindinkább a közügyek felé terelendi. — S 
igy, ha egykor a megyéket a kornak rombolva te
remtő szelleme elsepri, mint államalkotó elemet, leg
alább mi gömöriek elmondhatjuk, hogy megyénk ön- 
gyilkosságot nem követett el.

A holnapi napot tehát, melynek egyik fóteendóje 
az alispáni szék betöltése, inkább a jelöltek iránti sze
mélyes bizalom, mint az elvek közötti különbség 
teszi érdekessé. —d—

Szemle.
Megkondultak a harangok . . . .  azaz hogy az 

igazság kedvéért meg kell jegyeznem, mikép a ha
rangok korántsem kondultak meg, hanem csak a jobb

— a ki
péntek-hivö és babonamagyarázó mint minden asz- 
szony — azon módon rá is mondta, hogy rósz hirt 
fogok hallani.

Do bizony jöttek is a rósz hírek nyakra-főre. 
Himlőjárvány, városi gyűlés, alispán választás, igazság
ügyi palota építése, a lutheránus esperességi felügye
lőt is megválasztották, sziuészek is jönnek, no még 
csak az hiányzik, hogy a Rima is kiöntsön, hiszen 
elvégre is idejo már egyszer, hogy az ember átcsó
nakázhasson Jánosiba.

fülem csengett. A mire aztán a feleségem

Odébb. . ?
Hisz most is ott jár az ablak alatt, — csak egy szem- 

pillantás. egy zsebkendő lengyintés kell, hogy a következő 
perezben az ambrosiás boudoirban megjelenve Malvin lábai
elé ömöljék.

£ jb ! Hol is van az a zsebkeudő . . ?
Az ajtón kopogás baliszik. Ez ö ! Az imádott Kálmán, 

ki még gondolatát is eltalálja a szép asszonynak.
Csalódott.
Lenge Bella a födszinten lakó fiatal menyecske lépett be.
— Csak e g y e d ü l  Malvin . . ?
— Fájdalom c s a k !
— Hát férjed?
— Van is nekem férjem!
És Malvin zokogva borult a Bella nyakába, elpanaszolva 

neki buját, bánatát elejétől végig.
— Baj. baj, — válaszolt a fiatal menyecske. De még 

sem olyan nagy, hogy ne segithetuénk rajta.
Malvin kérdőn tekintett barátnéjára.
— Látod, eleinte én is ép ebben a hajóban úsztam; az 

én férjem is ép ennyire hanyagolt el.
— De megtért ugy-e?
— Sohse az! Most is csak olyan, a milyen volt.
— És te mégis boldog vagy?
— Hja! kedvesem, te úgy látszik nagyon tapasztalatlan 

menyecske vagy.
__ 9 9

•  •

Bella hamisan mosolygott Malvin szemei közé, de Mal
vin még mindig nem értette a dolgot.

Ha két asszony közül az egyik hamisabb, mint a másik, 
az bizonyos, hogy egy félórai társalgás alatt egy niveaura fog
nak emelkedni. Ha az egyiknek több esze vau, mint a másik
nak, a ki bizonyos dolgokban még meglehetős naiv: félóra 
múlva miudketten egyforma okosak lesznek. Bella hamar be
látta, hogy neki sokkal több tapasztalása van, mint Malvinnak, 
nem is késett tehát barátnőjét ép oly tapasztalttá tenni, mint 
ó maga volt.

Aztán elkezdett mesélni szerelmi kalandokat, melyeknek 
refrainje miudig két szarv volt a jóhiszemű férj homlokán. S 
mikor a sok bűbájos mesével teljesen elárasztotta Malvin ke
belét, igy búcsúzott el tőle :

„Remélem, megértettél. Nézd itt van a villanyos csen
gene ü, melynek másik vége az én lakásomba nyúlik. Ti sem 
használjátok semmire, mi sem. Ha egy boldog pillanatod lesz : 
e csengettyű legyen a jel. Es o jelet én is megadom ueked 
valahányszqy alkalmam lesz reá. Isten veled.“



Valamelyik vcrűféuyos derült tavaszi reggelen 
vígan koczogva hazafelé egy szénahordó falusi hatá
ron, kellemesen csengő hangok ütötték meg johbról- 
balról füleimet. A környékbeli falusi harangok imára 
hivó szavai voltak azok, keresztül rezegve a tiszta, 
üde légen, melynek hullámait már az érkező vándor
madarak serge hasogatta át meg át.

A többi között egynek a hangja tűnt fel isme
rősnek. Ilyen vidéki hangot csak egy pelsüczi harang 
adhat, a melyiket idegen toronyba ültettek át. — 
Eszembe jutott aztán, hogy itt jön a inegyegyülés, al
kalmasint ez a hang már az elócsatározást jelzi: az 
állandó választmány ülésez.

Hej! lesz is itt dinom-dánom! Boldog alispán- 
csinálok ti! Tudják-e önök, hogy egy valóságos, igazi 
alispán választás már 14 év óta nem volt Gömörvár- 
megyében?

Esteliden aztán felnézek a kaszinóba. Érdekes 
csoportok vonják itt magukra a szemlélő figyelmet. 
Itt egy kis ur — a kinek esze is tárczája is talán a 
legnagyobb — megdönthetetlen battériájával az esz
méknek, ostromolja az ellentábort, amott egy ország- 
hirü kortes erősíti, hogy a siker biztosítva van ; a 
társalgóban is csak gyülekezik apródonként a szolid 
társaság, az ujságfalók megszöknek a füst és zaj 
elöl, de legtömörebben csoportosul a közérdeklődés 
egy asztal körűi, melyen úri halmazokban fekszenek 
a véletlen által többfelé gyűrött bankó csomagok.

Mivelhogy járja ilyenkor a „csöndes.u Ki az 
ördög játszanék democraticus calabriást a veuve 
cliquot után ?

A jeunesse dorée egy pelyhedző állu tagja nia- 
gyarázgatja épen e nemes sportot egy félig kikopa- 
szult, félig agyonószült notabilitásnak.

— Muki kivág egy ötvenest, erre képzelnéd-e.. 
Kari visszavág. . .  (Tudnillik nálunk gentryknél divat
ban van a nagyapánkkal is te s tu pajtásságba állani.)

Hó! Kivág . . . visszavág . . . de biz itt párbaj 
készül. Azaz hogy folyik a ferbli. Itt lehet verekedni 
négynek is együtt, és jobban agyon lehet vágni az 
ellenfelet egy zukassával, mint az élesre fent karddal.

. . .  Majd egy hét múlva aztán újra kezdődnek a 
nagyhangú nemzetgazdászati viták, melyeken agyon
szidjuk a kormányt, hogy a rósz vámpolitika, a ter
melők kizsákmányolása, az uzsora stb. stb. maholnap 
megölik az arany gentryt, mely életfentartó elemen-
tuma a masrvar nemzetnek Tschsw Egu9ux.

A gömöri á g . h. ev. esperesség uj felügyelője.
A gyülekezetek közbizalma és szeretető, felejthetetlen és 

érdemekben gazdag volt felügyelőnknek: Szontagh Bertalan
nak helyébe, a gömöri ev. esperesség felügyelőjévé, a hires 
— és vármegyénkben nagy szerepet játszó — Szentiványi csa- 
lád egyik igen derék sarját: S z e n t i v á n y i Á r p á d o t. 
több egyháznak és a sajó-gömöri „Szentiványi testvérek-fele-

Malvin ismét egyedül maradt: még mindig zsongott agyá
ban az a sok, tündér mese, melyekkel Bella öt tanitgatá föl
tenni a szarvakat férjé homlokára. Hanem miután leikéről a 
rózsa fályol fuszladozui kezdett, mikor megszólalt kebelében a 
lelkiismeret hangos szózata, mikor észre vette, hogy örvény 
szélén áll, hol már csak egy lépés választja el az elbukástól: 
megborzadt önmagától, s utálattal gondolt barátnéjára, ki oly 
közel sodorta lelkét az örvény széléhez.

Kein lehet a becsület útjáról letérni a nélkül, hogy a 
visszatérést meg ne kísértené az. kinek lelke már akkor el 
van kárhozva, mikor elméjében ily dolgokat hánytorgat. Mal
vin töltette magában, hogy inkább halálig fog szenvedni, in
kább eltűri férje hanyagságát, inkább nem tekint ki soha 
többé boudoirja ablakából, semhogy a becsület útjáról letérjen.

Mert van valami a szenvedésben a mi megnyugtat és 
bátorságot ad a továbbiak kiállására: a lelkiismeret tisztasága. 
Férjé most elhanyagolja őt; a kaszinót és kávéházat neje elé 
helyezi; ki tudja, mily társaságokban mulat, — mindig késő 
éjjel jön haza. . . De hát örökre igy fog-e tartani ?

Fs hogy ha a férj elhanyagolja nejét, ki az oka annak.?
Az asszony.
Mert nem tudja lebilincselni; társasága untatja férjét; 

többet kíván, mint a mennyit kellene; uem oly kedves mint le- 
ánvkorábau s — szóval, ki tudná megmondani a férfi hauya<r- 
ságáuak okát. . ? °

Pedig mily kedves volt az első hónapok alatt! Volt oka 
rá, hisz a menyecske is nagyon kedves volt akkor! mindig az 
o ízlése szerint öltözködött, a kék ruhát szerette leginkább, 
ebben volt a menyecske is legszebb!

Hol is van az a kék ruha?
E jh! félre a gonosz gondolatokkal! Be kell zárni a bou

doir ablakát, hu ass/.ouy solia sem tekiutget ki az utczára. . .
így ni!
Es most hamar elő avval az eldobott kék ruhával!

Az ajtón ismét halk kopogás hallszik s nyomba reá be
lép — Szombatin Kálmán.

— Bocsánat, uagysád. tolakodásomért . . .  az imént, 
midőn ablakát betevő e csipke kendőt az utczára ejté . . . 
bátor vagyok . . .

Nem végezhető be. Malvin feje szédült, szemei elhomá- 
/yosultak s öntudatlanul omlott az ifjú karjaiba.

Kevés idő múlva a villanyos csengettyű megkezdte sze
repét . . .

Bella győzött. Sátán.

zetőkön kívül - 
menyik Andor. 
Zoltán. Mikola 
János, Schulek 
Lajos és Bazár

polgári iskolának érdemdús felügyelőjét, országg) ülesi kcp\ise
Íőt választotta meg!  ̂ , _ , c .

A  beérkezett szavazatokat, a fóesperes es dr. M a rk o  c a n 
do r e lnöklete alatt e gy  b izottság  e hó l l - i k  napján R o z sn y ó n  
bontotta Jel. B eé rkeze ti 4 2  szavaza t: de 6  szavazat fo rm ai h i
bák m iatt nem  volt íig ye le m b e  vehető, a ,3 6  jo g e rve n ye s  sza 
vazat közül 3 3  szavazatot Sze n tiván y i Á rp á d ,  kettőt bobok

Bal és egyet Háiuos László nyert. ,
JS így felügyelővé Szentiványi Árpád választatott meg. 
A szavazat felbontó bizottság egy tisztelgő küldöttséget 

nevezett ki. a melynek vezetői: Terray Gyula fóesperes és
Kubiuyi Géza egyházi felügyelő volt!

Á tisztelgő küldöttség az uj felügyelőjét szintén e ho 
13-ik napján Felíalubau fel is kereste, hogy megvigye neki 
az örömhírt és hogy felkérje a felügyelői állás elfogadásai a ! 

A tisztelgő küldöttség tagjai — a már megnevezett ve-
* Hevessy Bertalan, Heinzehnann Alfréd, Re- 
xMalkus Albert, dr. Maurer Arthur, Szontagh 
György, Valentinyi István alesperes. T örköly 
Ágoston. Kármán Ede. Houéczy Ödön. Nagy 
Antal voltak, mint vendégek szintén a küldött

séghez csatlakoztak: Csabay István, Dapsy Béla, Tóth Márton 
és Dapsy Barna.

Az üdvözlő beszédet T e r r a y  G y u l a ,  a gömöri ev. 
esperességnek főesperese mondotta, a ki lelkes szavakban adta 
tudtára az uj felügyelőnek a választás eredményét, és kérte a 
felügyelői nehéz és fontos állás elfogadására. — A nagysza
bású, eszmék és gondolatokban gazdag beszédben rámutatott 
a fóesperes azon okokra, a nitdyek az esperességet a válasz
tásnál vezették — Az érdem és tehetség mellett protestáns 
egyházunk mindenkor nagy súlyt fektet a származásra, és 
rendszerint a felügyelői állásokra oly családok utódai közül 
választ, a mely családok ev. egyházunknak so k  és h ii szol
gálatot tettek. A Szentiványi család pedig hazai ev. egyhá
zunknak azon családjai köze tartozik, a kik mindenkor ragasz
kodást, hűséget, buzgóságot és áldozatkészséget tauusitáoak 
egyházuk és hazájuk iránt.

Utál a föespores beszédében a felügyelői állás fontos és 
nehéz oldalára is, mely után felkéri a in e g  v á l a s z t o t t a t ,  
hogy a henne összpontosult bizalomnak engedve, a felügyelői 
díszes tisztséget fogadja el. — Az elmondott szép beszéd a 
jeleuvoltakra nagy hatással voL és lelkesen megéljenezték.

S z e n t i v á u y i  Árpád, az esperességnek benne hclyo- 
zett kitüntető bizalmát megköszönte, és a felügyelői állást el
fogadta; de megjegyezte, hogy lelkét aggodalom fogja el, 
midőn arra gondol, hogy egy széles látkörü, nagy tapasztala
in. erélyes és kitartó férfiúnak örökébe lép. De biztatja az a 
reménység. lio*ry az esperesség vezéi férfiúiban mindenkor 
lelkes támogatókat nyer, és kéri is őket, liogv őt mindenben 
támogassák. — Szavai után lelkes éljenzés hangzott fel.

A tisztelgő küldöttség tagjait a felügyelő ebédre meg- 
marasztotta, a hol számos szebbuél-szebb és lelkesebbuéllel- 
kesebb lelköszöutöt mondottak.
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Szentiványi Árpád — ki legelsőben emelt poharat — a 
főesperest, az esperesség fejét, az alesperest és a tisztelgő 
küldöttség tagjait, majd Hevessy Bertalan országos képviselői 
éltette. — Terray Gyula a felügyelőért, majd Heinzehnann 
Alfrédéit, a S/.uiitagh-esalád jelen volt egyik tagjáért — Szou- 
tagli Zoltánért, — majd Remenyik Andorért ivott. — Valen
tinéi is.ván szintén a felügyelőt, majd a Kubinyi-családot. kü
lönösen a tevékeny Kubinyi Gézát éltette. — Törköly János 
egyházmegyei jegyző, az esperesség egyik legjobb szónota. 
legelsőben is Kubinyi Gézát, majd az esperesség legkimagas
lóbb alakját, Szentiványi .Miklóst, majd dr. Maurer Ártburt és 
>>ehulek Ágostont, éltette. — Kubinyi Géza Hevessy Bertalan
ért. majd Mikola Györgyért ürité poharát. — Mikola György 
Valentinéi alesperest, majd Szentiványi Józsefet éltette. — 
Hevessy Bertalan Szontagh Zoltáunét és gyermekeit éltette. 
Csabay István szép és lelkes beszédben éltette a felügyelőt. 
Csabayt a fóesperes köszönte fel. Kármán, Houéczy, Bazár és 
Nagy szintén a felügyelőt éltették.

ü  tisztelgő küldöttség az esti órákben vett búcsút a fel
ügyelő vendégszerető házától.

A gömöri ev. esperességnek uj felügyelőjén és uj főes
peresén legyen az Istennek szent áldása, munkájukat koro
názza siker és fáradozásuknak legyen olyan eredménye, hogy 
annc’í mind édes hazánk, mind evangélikus egyházunk hasz
nát lássa !

K e r t i  gazdaság .

Gyümölcsészet.
Most. mikor a gyümölcs nemesitési időszak bekövetkezik, 

nem lesz talán időszerűtlen néhány kiváló gyümölcsfajt rövi- 
deu ismertetni, melyek részben mint k i t ű n ő  a s z t a l i ,  rész
ben mint k i v á l ó  p i a c z i  g y ü m ö l c s ö k  ismeretesek a 
nagy világ előtt, hazánkban pedig B e r e c z k i  Máté Mező- 
Kovácsházán (Csanádmegyében) lakó gyümölcsészünk kertjé
ből megszerezhetők, hiteles ojtó gályákban, a tenyésztés és 
szaporításra.

*1. A n a n á s z  kör t e ,  érés ideje szeptember—október 
végéig. Kitünöleg első rendű Csemege gyümölcs. Gyümölcse 
közép nagyságú, fehér husu, helyenkint sárga erekkel, igen 
finom, tömött, teljesen szétolvadó, rendkívül bólevü, igen ezuk- 
ros, üdítő gyenge borizzel emelt, kellemes fűszeres zamatu. 
Faja kezdetben lassú, későbben vigabb növésű, a fagyok ellen 
eléggé edzett. Birsre vagy vadonezra ojtva egyiráot alkalmas. 
Nagy fát nem nevel. Ez utóbbi tulajdonsága luiatt különösen 
kisebb kertekbeu ajánlatos a tenyésztésre, valamint azért is, 
mert gyümölcsei a hernyók pusztításának kevésbé vannak ki
téve, mint bármely más körte faj. Bőven szokott teremni.

2 . V e s t f a l i  h a r a n g  kör t e ,  érés ideje szeptember 
első hete. — Kiválóan háztartási gyümölcs. Aszalványokuak s 
egyéb házi czélokra. Főzve busa megveresedik. Gyümölcse 
nagy, húsos, sőt lisztes; leve nem bő. de igen édes fűszeres 
izü. Fája bőven termő, edzett, szálas fája sűrű koronája. So
káig el. Helyben, talajban nem válogat. Gyümölcsei uem köny- 
nyen hullanak le a fáról.

3. Va i l l a n t  t á b o r n a g y  kör t e .  Érés ideje a felvi
déken november—január. Elsőrendű csemege gyümölcse nagy 
vagy igeu nagy. Húsa fehéres vagy kissé sárgás fehér, elég 
fiuom, teljesen szétolvadó, leves, ezukros, igen kellemes zamatu 
gyümölcs. Csaknem muskatályos izü. Fája edzett, erőteljes, ko
rán és bóventermö. Birsen és vadonezon egyiráot diszlik. Sze

les helyen, vagy gyümölcsei miatt jobb törpe fának. A túlsá
gos szárazságot megsínyli. Vidékünkre alkalmas.

4. T a k a r é k  kör t e ,  érés ideje július közepétől augusz
tus végéig. A korai körték közt elsőrangú csemege gyümölcs. 
Közép nagyságú gyümölcseinek busa bágyadt fehér, zöldes 
erecskékkel, félfinom, olvadó, vajszerü; leve igen bő, ezukros, 
borízű, igen kellemes zamatu. Fája erőteljes, buja növésű, ed
zett. Birsen és vadonezon egyiráut diszlik. Nedves, hideg tőid
ben gyümölcsein fanyar iz érezhető. Hosszabb időt kíván míg 
termőre fordul, de azután bőven terem. Ritkás koronája szálas 
fa. különösen szabad gyümölcsösbe való. Homokbau is szépen 
tenyészik.

5. H ey  e r c z u k o r  k ő r t é j e .  Ismét egy kiválóan el.v'- 
rangu gazdasági és piaczi gyümölcs, érés ideje szeptember 
eleje. Közép nagy gyümölcsének husii bágyadt fehér, féllinom, 
félig olvadó, elegendő levii, kellemes és fiuom borizzel emelt, 
ezukorédes izü. Fája élénk és egyenes növésű, eléggé edzett 
természetű, sűrű lombos. Mint kiválólag gazdasági gyümölcs 
csak szálas fának nevelendő vad alanyou. Korán es bőven te
rem s gyümölcsei nem billiósak. Érdemes a széles körű el
terjesztésre különösen szabadon álló gyümölcsösökben.

0. Bő t e r m ő  kör t e ,  ‘rés ideje augusztus—szeptember 
elsőrendű piaezos gyümölcs, de csemege gyümölcsnek másod
rendűnek sem válik be. Nagysága a gyümölcsnek középszerűn 
is alóli. Húsa keményes. roppanó, pezsgő; leve eleg b<>. édes, 
fűszeres, de a teljes érés előtt leszakitottuál némi fanyarság 
tapasztalható. Fája erőteljes növésű, edzett; korán tejlö. bőven 
termő, mint más körte egy sem magas, terebélyes fákat al
kotó. Mérsékelten nedves, kötött talajban, ha nem sovány, 
diszlik legjobban. Gyümölcse ritkán férgesedik meg és nem 
hull; szállításra igen alkalmas. Könnyű laza talajban hitvány 
gyümölcsöt terem.

7. Ha g u e  t vaj  on ez a, érés ideje szeptember—október 
kitünöleg elsőrendű csemege gyümölcs. Nagy, sőt igen nagy, 
gyümölcsű. Húsa fehér, finom, olvadó; leve bő, ezukros, gyüu- 
géd borizzel emelt, kellemes illatú. Fája bujanövésü, edzett; 
uem épen korán, de azután elég bőven termő. Birsre és va
donezra ojthatú. Tavaszi nyeséskor megkívánja, hogy vesszőit 
jól megkurtitsuk, mert külömbeu ágaival törzse is vékony ma
rad s a szélben könnyen összetörhet. Gyümölcsei, daezára 
nagyságuknak, jól megállják helyüket s uem billiósak. A fa 
alakja szabálytalan.

*8 . Au g o u l é me - i  lie r e z e g  nő k ö r t e ,  érés ideje 
október—november. Nagysága rendkívüli, különösen a nyesés 
alatt tartott és birsbe ojtott fákon, hol 000—70U grammosak 
nem épen ritkák. Húsa hófehér, linóm, olvadó; mostoha idő
járás mellett csak félszerint olvadó azaz inkább szalonnás, 
minisem olvadó; leve igen bő, ezukros, a valódi császár kür
tére emlékeztető, kellemes fűszeres zamatu, mely tulajdonsá
gát az idősebb fa inkább ki tudja fejteni, mint a buja növésű 
liatal. Fája edzett, korán és bőven terem elsőrangú csemege 
és háztartási gyümölcsöt. Birsre ojtva jobban terem, mint va- 
douezon. A száraz időjárással daczol. Hazánkban mindenütt, 
nemcsak házi szükségre, de eladás végett is, nagyban kellene 
terjeszteni e fajt, mely még a sik alföldön is megérdemli, hogy 
minden kertben adjanak helyet egy-egy fának.

*9. L i p c s e i  r e t e k  k ö r t e ,  érés ideje augusztus vége. 
N o b a nem szotykosodik könnyen, de sokáig sem való tartani 
s inkább zöldes korában kell elfogyasztani, mint tulértét be
várni ez apró, feber husu, finom, i'latos. velős, leves, olvadó, 
ezukros, kellemes zamatu k.csike körtének. Első rangú cse
mege és piaezos gyümölcs. Fája edzett, korán és bőven termő. 
Gyümölcse könnyen és távoleső piaczokra szállítható, mert a 
rázkódást fel sem veszi. Vadonezra tanácsosabb ojtani mint 
birsre, mert ez utóbbi alanyon lassan növekedik. Megyénk 
északibb tájain kitünően tenyészne.

* 1 0 . M a r i a n n a  he  r e z e g n é  k ö r t  e, érés ideje szept. 
oet. I. rendű csemege gyümölcs, közép nagyságú, tebér vagy 
sárgásfehér husu. finom, olvadó, vajszerü ; igen bő levü, ezuk
ros borízű, finom, fűszeres zamatu. Fája buja növésű edzett 
természetű, kertben különösen ajánlatos, bóveutermó, még szá
razságban is. Homokban is kitünően tenyészik. Inkább törpe fá
nak való amennyiben kuszáltan szétálló gallyai nem igeu tűrik 
az idomitást. Kitűnő gyümölcsei jó erősen ülnek a fán. Sal- 
1 is  b u r y  név alatt is ismeretes.

* 1 1 . U 1 m i v a j o n c z, érés ideje szept. közepétől okt. 
közepéig, első rendű csemege-gyümölcs. Kisded de nem apró. 
Húsa fehér, finom, olvadó, vajszerü; leve igen bő ezukros, 
igen kellemes bergamot-izü. Fája elég vig növésű, edzett, elég 
korán és bőven terem. Iukább vadouezba. mint birs alanyba 
ojtaudó. — Gyümölcsei uem billiósak. Talajban nem váloga
tós úgy annyira, hogy a ho! a vaczkor sem igen tenyészik, ott 
e jeles gyümölcsfát biztosan lehet tenyészteni.

* 1 2 . A n n i n  k ö r t e ,  érés ideje uov. sőt későbben is. 
elsőrendű csemege gyümölcs. Jókora nagy. Húsa bágyadt fe
hér, csaknem áttetsző, félfinom, tömött, olvadó, leve igen bő, 
eléggé ezukros. iiditő. néha élénk savanynyal emelt, igeu fű
szeres izü. Fája edzett; korán és igeu bőven termő, vadonezon 
inkább diszlik miut birsen, kötött, hideg talajban kevésbbé 
diszlik, a könnyű, nedves, termékeny talajút kedveli, sőt a laza 
homokos földben is vigan tenyészik. A késői fagyoknak meg
lehetősen ellentáll, minélfogva nagyin megérdemli helyét bár
mely kertben is.

*i3. E r d e i  va j on ez.  A fenntebbivel nagyon sok te
kintetben találkozó tulajdonságokkal, széltől védett, hűvös ég
hajlatú belyekie igen ajánlatos körte faj. Korán és bőven te
rem. Vadonezra ojtaudó szálas fa. A nyesést nem szereti. Mi
helyt megkötődtek gyümölcsei, azonnal piros szint kappak. 
érési ideje szept. okt. (Folytatjuk.)

L e v e l e z é s e k .
Nagy-Röcze, 1886. márczius 23-án.

Műkedvelő társulatunk folyó hó 2 1 -én tartotta ez évad
ban utolsó társas estélyét. — E társas estély, melyen nem 
csak társulatunk tagjai, de a sorozás folytán, a sorozó bizott
ság tagjai, mint kedves vendégeink, resztvettek, méltó társa 
volt a megelőző estélynek. Sőt vigabb, kedélyesebb volt azok
nál és hatalmas befejezője volt a larsangi s böjti mulatságok
nak. A programmot Szecskái Antal és Bárdossy Bál urak nyitot
ták meg, a kellemes sopránhang, az erőteljes bariton kíséretében 
valódi műélvezetet szerzett a közönségnek. Majd Halasi Bella kis
asszony szavalta el Tompa Mihály az „Ibolya álmai1* czimü köl
teményét; üde, lágy s a költemény tartalmához illő haDgja s elő-



ail Asa köztetszést aratott. Ezt követte Barger Guidóné úrnő clas-
sikus zongorajátéka, minők befejezése után Mihalik Dezsőnó úrnő 
szavalta el Gyulai Pál „Éji látogatás“ sziraü költeményét, mint 
melodrámát, oly mély érzéssel, annyi melegséggel, hogy e mind
nyájunk' által ismert költeményben kifejezett nagy fájdalom 
mindenkit meghatott. Szavalatát Gerzsó Angele k. a. kisérte 
széleskörben ismert művészi játékával. — A tapsvihar után, 
mit a szavalat fölkeltett Bardossy Irén k. a. lépett a színpadra, 
erőteljes csengő hangon énekelt egy pár áriát a lelkesült kö- 
zönség előtt, valóban nem tudom, hangjának erejét csudáljam-e 
inkább vagy perfect énekét; mit nagy ügyességgel kisért 
BArdossy Ilona k. a. —

Majd felhangzott az annyira szeretett „Hunyadi László“ 
operából egy hatalmas részlet, mit hat kézre Gerzso Angela, 
Pour Ella és Greiner Irén k. a. vituozilással játszottak, hogy 
a közönség eltelve a gyönyörtől, ismételteim kívánta, mitől 
azonban az tartotta vissza, hogy e nehéz darab ismételt fárasz
tó eljátszásától megkímélni óhajtotta a szereplőket. — Nem is 
lehetett más ez előadás mint művészi, midőn vidékünk zongo
ravirtuóza vezette azt. — Ezután Perjéssy Lászlóné úrnő sza
valta Kiss Józsefnek „Simon Judit“ ezirnü remek balladáját, 
erős s változatos hangja e költeménybe uralkodó hatalmas szen
vedélyek hu kifejezője volt s a közönség élénk tetszését hatal
mas tapsviharban fejezte ki. — Végezetre Mihalik Dezső né 
úrnő énekelt „Ernaui“-ból egy áriát, árnyalatokban gazdag, 
kellemes hangja, szeretőire méltó előadása, — mint már annyi
szor, — most is elragadta a közönséget. Kívánatéra az elra
gadt közönségnek egy pár dalt is énekelt rendkívüli tetszés 
között. — Az estélyt közvacsora követte, melyen 110—115 
egyén vett részt, mit éjfél utáni 3 óráig tartó kedélyes táncz- 
vigalom fejezett be. KIÍO.

F elh ívás.
A „Gümörmegyei magyar közművelődési egyesület“ ré

széről kiosztott g y ű j t ő  i vek szigorú elszámolás tárgyai lévén: 
kiknél meg ilyenek vannak, tiszteletteljesen fölkérem, miszeriut 
azokat hozzám vagy mielőbb visszaküldeni-, vagy arról, hogy 
aláírókat uem gyűjtöttek, s ivük megsemmisült, engem értesí
teni szíveskedjenek.

Buuaszombat 188G. évi marczius 24.
Török Bálint, egyesületi ideigl. alelnök.

U eghivás. ]

A Rozsnyó egyházmegyei róni. kath. tanitó-egyletnek 
Murány Garami tanitóküre, a mult óv október 15-én Murány- 
Hosszurőteu tartott őszi gyűlésen felvett jegyzőkönyv 1 0 . pontja 
értelmében: Murányiján folyó évi április 29-én tartja ez évi 
tavaszi gyűlését, melyre a főt. derűst, úgy a kör tanítóságát 
es a t. lanűgybarátokat vau szerencsém meghívni.

T á r g y s o r o z a t :  1 . Veui Sunetés szent mise 9  órakor. 
— 2 . 1 0  órakor a gyűlés kezdete elnöki megnyitóval. — 3 . 
Murány-Hosszuréten tartott gyűlés jkönyvének felolvasása. — 
4. Gyakorlati tanítás Droppa József ur által a földrajzból. 
(Gyűlés előtt.) — 5. A mult év október 8 -áu Tornán tartott 
bízott mányi gyűlés által kitűzött: „Miképen nevelje a tanító a 
gyermekeket, hogy a szellemi képzés a test fejlődésének hát
rányára ne legyen?“ czimü tételre munkák beszedése, s egy- 
kettőnek felolvasása. — 0. A tulterbeltetés és a szerkesztendő 
uj tankönyvek fölötti vélemény felolvasása alulírott által, — 
7. Folyó ügyek: a központi elnök-, főjegyző-, Groó V. kit*, 
tanfelügyelő*, s a gümörmegyei közművelődési egylettől beér
kezett levelek felolvasása s tárgyalása, — az orsz. rém. kath. 
segélyalapra begyült adományokról beszámolás, — a közgyű
lésre kiküldő.t képviselőknek jelentése, — a tagsági dijak, va
lamint a hátralékok beszedése, — a könyvtárak rendezése s 
a begyült könyvek átadása, — a közgyűlésre kikiildeudö két 
képviselőnek megválasztása — 8 . Indítványok.

Ebéd iránt kérem Droppa József murányi tanítónál je 
lentkezni. — Kelt Poborelláu, 1886. marczius hó 14-én.

Bahéry József, elnök.

M e g h ív á s
A „Rimaszombati iparos segédek öuképzó- és segély

egylete“ folyó évi április hó 4-ik napján (vasárnap) délutáu 3  
órakor a város közháza tanácstermében tartandó rendes évi 
közgyűlésére.c »

E közgyűlésre úgy az érdeklődő t. közönséget, mint az
egylet alapító-, disz-, pártoló- és rendes tagjait tiszteletteljesen 
meghívom.

Rimaszombat, 1886. évi marczius hó 27-én.
Rábely Miklós, elnök.

II Írek és vegyesek.
Cr. Marikovszky Gusztáv, a gömörraegyei orvosi kar

legérdemesebb nestoia e hót keddjén töltötte be 80-ik élet
évét. Az^ érdemekben gazdag veterán tudóst ez ünnepélyes 
alkalomból számtalan üdvözlettel és szerencsekiváuattal hal
mozták el kartársai a megyéből és az ország minden részéből, 
a rokonok és barátok s nagy kiterjedésű családjának minden 
tagja. A rimaszombati takarékpénztárban e nap egy kisebb- 
szerű ünnepély színvonalára emelkedett azon gyönyörű beszéd 
által, mellyel Csider Károly igazgatósági elnök az érdemes 
veteránt, mint az intézetnek alapításától kezdve a mai napig 
fáradhatatlan igazgatósági tagját, az egybegyiilt igazgatóság és 
tiszt*.iselóseg jelenlétében és nevében üdvözölte. „Ide, hol ara
nyat és ezüstöt gyűjtünk igazságos nyereségül, — monda esz
megazdag szép beszédében, — olyau jól illenek az ó ai any
á z ta  jelleme és 8 0  év által megezüstözött hajfürtéi, mint no- 
mes munkálkodásának méltányos nyeresége, és érdemeinek 
ae*őja-M A sok jókívánsághoz mi is csatoljuk — hiszsziik 
egész közönségünk nevében — szerény és őszinte óhajunkat,
hogy a nemes veteránt a haza és emberiség javára az Isten 
még sokáig éltess !

Hymen. D/. Svposs Károly miniszteri fogalmazó c na
pokban jegyezte el Hideghéthy Nessy urhölgyet, özv. Hideg-

eth) Antalné urriö leányát, a fővárosi társas Körök egyik 
ünnepelt szépségét.
.. . .  ,^*nevez®8 . Mint a „B. K.w tegnapi száma közli: Ticliy 
Jiiűaiy riniaszécsi aljárásbiró a Rombauer Erwin halálával

II i vatal os k öx I eme a y e k.
Gömörmegye kir. tanfelügyelőjétől.

215. sz. Tekintetes ipariskolai bizottság! az  ipartanoncz- 
iskolák 1885/G. évi költségvetéseinek megvizsgálása alkalmával 
azon sajnos meggyőződést szereztem, hogy taudij czimén ren
desen sokkal kisebb összeg vétetett fel a bevételbe, mint 
a milyen a tanulók számának megfelelne.

Mivel a tandíj, valamint az ipariskolai alapra fizetendő 
dijak pontos beszolgáltatásáért az illető tanoneztartó mester 
nem pedig a legtöbb esetben, helyben sem lakó szüle felelős, 
s mivel ezen dijak csonkítása mellett a mindinkább emelkedő 
szükséglet az iskolafentartó város által állami segély mellett 
sem lesz fedezheló. felhívom a tek. bizottságot, hogy az ipar
iskolai jövedelmet lehetőleg a tau- és az ipariskolai alapra 
fizetendő dijak fizetése alól csak azon tanulókat mentse fel, 
kiknek mestereik ezért Írásban folyamodnak s fizetési képte
lenségüket hatósági és lelkészi bizonyitványuyal igazolják. Miu- 
den felmentés csak teljes ülésben eszközölhető s jogérvényt 
csak a jkötiyvnek általam történt jóváhagyása után nyer.

Rimaszombat, 188G. február 2 G.
Groó Vilmos, kir. tanfelügyelő.

Gömörmegye kir. ta: felügyelőjétől.
92. sz. — A takarékosságra, ezen nálunk annyira hiáuyzó 

erényre való szoktatásnak egyik, czélszerünek bizonyult mód
jául kínálkoznak az iskolák körében miudiukább meghonosodni 
kezdő iskolai takarékpénztárak. Ezek továbbfejlesztése, úgy 
nevelési mint különösen közgazdasági szempontból, igen fon
tos és Dagy nemzeti érdek.

Miért is a vallás- és közoktatásügyi m. kir. miniszter ur 
ó nagy méltóságának folyó évi január hó 8 -án 4a914/1885. sz- a- 
kelt reüdelete értelmében felhívom az iskolaszékeket, hogy a 
mennyiben annak behozatala a helyi körülményeknél és a ta
nítóik) buzgalmánál fogva kívánatosnak és lehetőnek mutatko
zik, azt iskolájában meghonosítani igyekezzék s az e tekintet
ben tett intézkedése eredméuvéröl engem külön jelentésben 
értesítsen. — Rimaszombat, 188G. febr. 15.

Groó Vilmos, kir. tanfelügyelő.

A miskolezi kereskedelmi és iparkamarától.
É rtesítés.

105. sz. — A nagy méltóságú vallás- és közoktatásügyi 
m. kir. minisztérium, a kassai társkamara kórvényezése foly
tán, 7830/88G. sz. a. kelt intézvényóvel elrendelte, hogy a 
mészáros, hentes, szappanos, borbély, fésűs, fodrász, kefekötő, 
tímár, szalámikészitő, kéményseprő, sii<ó, kötálveró és ruha
tisztító i p a r o s t a n o u e z o k ,  kik tehát iparuk természeté
nél fogva a rajzta.iulást nélkülözhetik, a rajztanitás alól az 
iparostauoncziskohÍKban mentessenek fel; azonban a rajztani-
tásra megállapított tauórúk alatt irás-, olvasás- és számolásra 
taníttassanak.

megürült rozsnvói járásbirói állomásra neveztetett ki ő BYdségo 
által.

Az újonnan szervezett főrendi ház tagjává az uralkodó 
család föherczegei közül 2 0  lett kinevezve,

Zsembery Adolf táneztanitó, ki úgyszólván egész me
gyénk ifjúságát tanította tánczolni, ma este a „Három Rózsa“ 
nagy termében próba tánez-estélyt rendez, mely ez idei tanít
ván) ainak mintegy vizsgája s egyszersmind a felnőtteknek is 
egy alkalom a jól mulatósra kíván lenni. Belépti díj 1 forint.

A rimaszombati műkedvelő társulat, mint értesülünk, 
a böjti napok alatt előadásra készül, s közreműködésre Vizváry 
Gyulát a nemzeti sziuház kitűnő művészét szándékozik fel
kérni. ki mult nyáron köztünk idó/.ése alkalmával szives \ olt 
megígérni, hogy egy jótékouyczélu előadásra valamikor átráu- 
dul hozzánk.

Bács Károly jeles tehetségű színművész, ki a mult év
ben mint Báródy színtársulatának legkiválóbb tagja nyerte 
meg városunk és vidéke közönségének osztatlan rokonszenvét, 
az országos központi sziuész-egyesület engedélyével társulatot 
alakítván, pályázaton kívül kapta meg a téli idényre a nvitrai 
állandó színházat, a nyári időszakot városunkban szándékozik 
tölteni s illetve színigazgatói nehéz pályáját körünkbeu, hová 
a barátság és rokonszenv emlékei vonzzák, — megkezdeni. 
Az ő jeles társulatát, mely dráma, operette, vígjáték és nép- 
szimnű-erökkel jól el van látva, melegen ajánljuk uemcsak 
szinpártoló, áldozatkész közönségünk hajlamaiba, hanem a 
városi elöljáróság figyelmébe is. óhajtva, hogy az áldozatot 
nem kímélő uj igazgató, mint régi jó ismerős, ki teljes er
kölcsi és anyagi garaueziát képes nyújtani, más pályázók fö
lött előnyben részesittessék, s a színházul szolgálandó alkal
mas helyiség az ö társulatának adassák át.

A „Gömörmegyei magyar közművelődési egylet“ ti-
szolczi köre f. évi márczius 2Í-én alakult meg. A tisztikar kö
vetkezőleg választatott meg. elnök Ambrózy József ügyvéd, 
jegyző líj. Járossy Bilidre állami nép-s ipariskolai igazgató ta
nító, pénztáros Pupp József m. kir. postamester. Választmányi 
tagok: Görgey Lajos in. kir. koholunk, Bohorcsik György 
plébános, Bottka Imre gyógyszerész. Böhm József kereskedő, 
Basilidesz János földbirtokos, Törők István hivatalnok, dr. 
Schvarcz M. városi orvos, B’orsner József nyug. akad. kertész, 
Kuchta Dániel vállalkozó.

Gyümölcsészek figyelmébe időszerűnek látjuk ajánlani 
azon jeles czikket, melyet megyénk egyik legkitűnőbb gyü
mölcsészétől irva, egy részében lapunk jelen számában „kerti 
gazdaság“ czim alatt szerencsések vagyunk olvasóinkkal kö
zölhetni. Bi ezikkbon egy egész alma- és körtefaj-inuzeutn vau 
ismertetve s azt hisszük, jó szolgálatot teszünk a gyümölcs- 
tenyésztés minden barátjának, ha azt épen alkalomszerűen, — 
de fájdalom a tér szűke miatt csak darabonként — egész ter
jedelmében közöljük, s e mellett a sok hasznos és tanulságos 
ismertetésért, melyet nyújt, jeles szerzőjének e lielyeu köszö
netét mondunk.

Vas Gereben müveinek füzetes kiadásában megjelent a 
1 1  — 14. füzet, Mehner Vilmos budapesti könykiadónál (IV. 
Papnövelde uteza 8 . sz.) s füzetenként 35 krjával minden könyv- 
kereskedésben kapható. Melegen ajánljuk e különben is nem
zeti kincset, olvasóink, s a müveit magyar közönség figyelmébe.

Gomöri Edenek, lapunk mai számában közlőit hirdeté
sére felhívjuk a nagyérdemű közönség ügyeimét.

Mely elvi jelentőségű határozatot sietünk az érdek lett 
körök tudomására hozni.

Miskolczon, 188G. évi márczius bő 23.
A kamara elnöksége:

Radvány István, elnök. Dr. Kovács Gyula, titkár.

A miskolezi kereskedelmi- és iparkamarától.
llirfle tm éiiy .

A nagyméltóságu földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi 
m. kir. miniszter ur folyó évi márczius hó 15-én 14086. sz. 
alatt kelt leiratával megengedte, bogy a Gömör- és Kishont- 
inegve területéhez tartozó Putuok községben a folyó évi ápril 
hó 19. és 20 ik napjára eső országos vásár ez évben kivéte
lesen ugyauazon hó 12. és 13-ik napjain tartassék meg.

Miről az érdekelt körök értesiltetnek.
Miskolezou, 188G. évi márczius hó 23-án.

A kamara eluöksége:
Radvány István, eluük. Dr. Kovács Gyula, titkár.

A miskolezi kereskedelmi- és iparkamarától.
H ird etm én y .

A folyó évben Párisban n e m z e t k ö z i  m ű n k  á s- 
i p a r k i á 1 1 i t á s rendeztetik és a budapesti általános mun
kás betegsegélyző- és rokkaut-pénztar központi bizottsága moz
galmat indított meg és még anyagi áldozatokat is szentel arra 
nézve, hogy a magyarországi muukások e kiállításon részt- 
vegyenek.

B; mozgalommal szemben ki kell jelentenünk, hogy köz- 
gazdasági érdekek egyáltalában nem szólnak e r é s z v é t e l  
m e l l e t t ;  mert eltekintve attól, hogy az évenként mind 
nagyobb és nagyobb számban rendezett kiálllitások túlnyomó 
része az eredeti czél teljes szem elől tévesztésével szoktak 
rendeztetni, magára e különleges kiállításra uezve azt tartjuk, 
hogy a magyarországi iparos segédnek vagy gyári muukásuak 
ott még kevés keresni valója van.

A hazai munkásoknak érdekeit tehát ezen kiállítás nincs 
hivatva előmozdítani.

Felhívjuk ennélfogva az iparos segédeket és gyári mun
kásokat, hogy saját jól felfogott érdekükben a résztvevőstől 
lehetőleg tartózkodjanak.

Miskolczon, 188G. évi márczius hó 18-án.
A kamara eluöksége:

Radvány István, elnök. Dr. Kovács Gyula, titkár.

Szerkesztői üzenetek.
D. L. Rimaszombat. Ilynemű közleményeknek lapunkban tért nem 

engedhetünk.
K lio. Nagy-Rőcze. A többiekélt úgy mint az utolsóért, fogadd

őszinte kószönetemet.

Felelős szerkesztő: LŐRINCZY GYÖRGY.

lllagán-liirdetések.
§ 0  darab

szarvasmarhának legelő bérbe adandó Za' 
baron, Ko/Jnay György által

Magyarország leghíresebb s legszén- 
savdűsabb ásvány vize, a

SZOLYVAI
mely savanyúviz, borral vegyítve, a leg
kellemesebb üditö italt nyújtja; gyo
mor- és idegbajokban gyors és kitűnő 
segélyt ád; tüdő-, hörgbántalmaknál, 
hugycsöhólyag hurutoknál és járványos 
betegségek alkalmával kitűnő gyógy
szert képez, -  mindenkor megrendelhető

MARSALKÓ KÁROLY
munkácsi uradalmi ásványvizb őrlőnél mj 
\  y i regy h ázá u: s kapható jelesb gyógy- III 
szertárakban, fűszerkereskedésekben és 

\ vendéglőkben is.

Árlejtési hirdetmény.
701. sz. — Rimaszombat rendezett tanácsú vá

rosa a közvágóhíd 879 frt 80 krra előirányzott mun
kálatát vállalat utján határozván elkészíttetni; annak 
kiadatása iránti verseny tárgyalás határnapjául folyó
évi április hó 10-nek délutáni 3 órája tűzetett k
városunk közházánál.

Miről érdekeltek azzal értesítettnek, hogy a mun
kálatra vonatkozó terv- és költségszámítás, valamint 
az árlejtési feltételek addig is a jegyzői hivatalabn, a 
hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Kelt Rimaszombat város rend. tanácsának 1886. 
évi márczius hó 5-ikén tartott üléséből.

Szabó György, polgármester.



s Or c s a r í o r m e g m i i t As.
Van szerencsém a nagyérdemű közönség tudomására hozni, hogy sö l csarn ok om  lljO

nan átalakított, díszesen és kényelmesen berendezett udvari helyiségét
folyó márczins hó 28-án

a megyei alispán választás alkalmából megnyitom. Hol is a mondott naptól kezdve mindig
jó, friss sört és különféle borokkal szolgálandó t. vendegeimnek.

Ugyancsak nálam — a nap bármely szakában — friss pesti es kassai ^
tormás-virsli, úgyszintén Ízletes gulyásos és bornyu-porkolt,
valamint mindennemű hideg étkek is kaphatók. ....

Fötörekvésem pedig ezentúl is oda fog irányulni, hogy tisztelt vendegeim úgy ,z  etelek-
és italok-, valamint a pontos kiszolgálattal meg legyenek elégedve.

Számos látogatásért csdve, maradtam kiváló tisztelettel
Rimaszombat, 1886. márczius 26. C s ö m ö r i  K e l é .

Rózsakedvelőknek.
Lipthay József üzdészetében T ornallyán

ezernél több kitűnő

rózsa oltványok
magas törzsű csipkébe oltva, thea-, noisett-reman- 
tans-, szomorú rózsa fajokból igen jutányos áron 
eladók, darabja 50 krtól I írtig — 100 drb vételé
nél 10%-tóli engedmény. A fajok kitűnőségéről, szép
ségéről elég az is: hogy a tulajdonos maga is szen
vedélyes kedvelője a rózsáknak, azok megszerzéséhez 
semmiféle pénzáldozatot nem kiméit.

H i r d e t m é n y .
Fáy Albert tulajdonához tartozó, a gicze- 

nasztraj- és horkai határból összotagositott. mint
egy 1022 tagositott holdat tevő hirtok 1886. évi
április hó l-töl

haszonbérbe
kiadó, esetleg eladó, a feltételekről tájékozást ad 

I a tulajdonos Szűgyben (Nógrádmegye) és Tor- 
j  nallyán Tomcsányi László ügyvéd.

RLAII VI LMOS
fé rf i-M x a b ö .

Ri mas zombat ,  főtér, BernáthjGyula-féle házban

Alólirott tisztelettel jelentem a nagyérdemű közön
ségnek, hogy a tavaszi idény beálltával

férfi-szabó üzletemet
mindenféle divatos franczia-, reichenbergi-, brünni-, 
bielitzi- és több más hazai és'külföldi gyártmányú ruha
szövetekkel gazdagon felszereltem.

Ez által azon szerencsés helyzetbe jutottam, hogy 
megrendelőimnek igényeit minden tekintetben kielégít
hetem. Mérték utáni megrendelések — a legújabb divat 
szerint — gyorsan és jutányosán eszközöltetnek. I

Továbbá ajánlom bécsi

férfi- és gyermek ruha-raktáramat,
hol a legújabb divat szerint, mindenféle kész férfi-ruhák* 
gyermek-öltözékek ( 2  évestől 1 0  éves korig), felöltök 
stb. stb. a legjutányosabb árak mellett kaphatók.

A n. é. közönség becses pártfogását kérve, marad
tam teljes tisztelettel

Rimaszombat, 1880. márczius 28.

1 -2 B L A U  VILM O S, férfi szabó.

P á l y á z a t

F L E I S C H E R  és T A B
gépgyára és vasöntödéje KASSÁN,  Eperjesi-ut 6. sz.

A
Ajánljuk a t. gazdaközönségnek a tavaszi idényre szükséges gépeket, 

nevezetesen7 gzilArclan szerkeszteü  könnyű  
Sorvclö és szórvavefő gépeket,
E k ék et és ItoronaLat.
H engereket, lókapákat stb. Továbbá
Jfiaeker- és vnagtárrostákát, mely gyártmányainknak gép

gyárunkban Állandóan jelentékeny készletét ta rtju k .
Bizományi raktárt tartunk

STOLCZ M Á R T O N  urnái Rimaszombatban.
Szállítunk továbbá saját gyártmányú s legjobb szerkezetű szeszgyár- és malomberendezéseket, 

gőzgépeket és gőzkazánokat, házi- és egyéb szivattyúkat stb. — Elhasznált gépek, különösen

gőzmozdony és gőzcséplők 5-5
pontos Átigazít AsAt és kijavít An At legjutányosabban eszközöljük.

es jegyzékét b. kívánatra ingyen és bérmentve küldjük. -MHS

í  A nagyrőczei takarékpénztárnál üresedésbe 
jött könyvvivői állomásra ezennel pályázat nyit- 
tatik.

Pályázhat minden oly egyén, ki hiteles ok- 
I irattal támogatottan igazolni képes, hogy a kettős 
f könyvvitelben teljes jártassággal bir, hogy vala- 
j  mely hazai pénzintézetnél már alkalmazva volt, I 
i  hogy a magyar és tót nyelvben tájékozott, s |  

hogy eddigi erkölcsi magaviseleté és becsületes
sége kifogástalan.

Ezen állomással évi G00 frt 0 . é. javadal- 1 

mazás jár. Pályázni kívánók kellően és a fen- |

Í többiek szerint felszerelt kérvényeiket folyó évi 1 
j áprib hó 15-ig a nagyrőczei takarékpénztár igaz- 

1 gatóságának adják be, ezen határnap elteltével

{kérvényük figyelembe vétetni nem fog. t
Pályanyertes tartozik 500 frt ovadékot kész- f  

{ pénzben, takarékpénztári betétkönyvben, vagy ér- v 
I tékpapirban letenni, netáni távozás esetén pedig j

Í a kilépést megelőzőleg két hónappal felmondani.
Kelt Nagy-Róczén, 1880. márczius hó 23./ o  v

1

fi 1

&

fr*

A nagyrőczei tak arék p én ztár |
igazgatósága. j

Árverési hirdetmény.
9104. sz. — A rimaszombati kir. 

tszék mint telekkönyvi hatóság köz
hírré teszi, hogy a tiöniörm egyei 
nép- és iparban k végrehajtató- 
uak Patay József végrehajtást 
szenvedő elleni 2700 frt, tőkekövete
lés és jár. iránti végrehajtási ügyében 
a rimaszombati kir. tszék területén 
lévő Rimaszombat községben fekvő 
a Patay József tulajdonához tartozó 
rimaszombati 409. sztjkvben foglalt 
725. 724./b. hrsz. ház s beltelekre az 
árverést 720 frtban ezennel megálla
pított kikiáltási árban elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 
az 188G. évi májas hő 4-ik napján, 
d. e. 1 0  órakor a rimaszombati kir. 
tkvi hatóságnál a tkvi irodában meg
tartandó nyilvános árverésen a megál
lapított kikiáltási áron alól is eladutui 
fog. Árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlan becsáráuak 1 0 0/0-út. vagyis 
72 frtot készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t. ez. 42. §. jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi nov. I -en 
3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8 . §-ban kijelölt óvad^kkópes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez le
tenni. avagy az 1881. LX. t. ez. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíró
ságnál előlege« elhelyezéséről kiállí
tott szabályszerű elismervényt átszol
gáltatni. Rimaszombat, 1880. márcz. 
2-án. A rszomhati kir. tszék mint tkvi
hatóság. Főmét, tszéki elnök.
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Legelterjedtebb s legolcsóbb m agyar napilap.

Pulszky 
Ferenc

Beksics 
Gusztáv

f l

Tors
Kálmán

Pesty
Frigyes

pártoktól s kormánytól egyaránt független

Borostyám 
Nándor

stb. stb. 
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egjelen mindennap, hétfőn és finnepet követő napokon is, 1 6 - 2 0  oldalnyi terjedelemben.
Októbertől kezdve rotáczios gépen nyomatik, mely a lapot óránkint 10,000 példányban,

teljes 16 oldalon, könyvalakban, fe lv ág v a  állítja elő.

[| Minden hé t en  r e n d e s  ZENEMELLÉKLET válogatott zenedarabokkal.

Előfizetési ára: egész évre 14 frt, félévre 7 frt, negyedévre 3 frt 50 kr., []
egy lióra 1 frt 2 0  kr.

Mutatványszámok egy hétig ingyen és bérmentve küldetnek.

Dr. Kenedi 
Géza

felelős sierk.

stb. stb.
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Rovatvezető munkatársak: Antalik Károly, Gyöngyösy László, Luby Sándor, Schmitiely József, Tábori Róbert, stb.

N yomatja és kiadja K ábely  M iklós. Rimaszombat, 1886. (Losonczi-utcza 24. szám.)


